
rassoó, 18938. T. évfolyam., 18-ik szám. 

Bérmentetlen levelek el nem ! 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre T fírt – kr 
Félévre 0 
Negyedévre s vre. 

Külföldre egész évre 20 frank. 

es szám ára 5 kr. s kapható 
áedó vnkálgam s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

közművelő 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Megjelenik heotenkint háaronaszor: Kedden, 

dési és szépirodalmi lap. 

l 

Hirdetések telvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

bos gármond-sor vagy 
annak helye r. Nagyobb és 
többszöri hirdetéseknél kedvez- 
mény. Minden egyes hirdet- 
mény után még külö 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fiz gnátár a 

csütörtökön és szonabaton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

nová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

ZAKARIÁS J ÁA NOsS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Közmüvelődés nyomda Brassó 

Közegészségügyünk. 

Városunk szerencsés fekvése, gyö- 

nyörü, egészséges vidékünk, hegyeink üditő, 

tiszta, friss forrásai, kedvező éghajlatunk 

Brassót a legegészségesebb városnak, va- 

lódi gyógyhelynek praedestinálják. 

E kedvező természeti vi- 

szonyoknak köszönhetjük, hogy vá- 

rosunkban a halandósági arány kedvezőbb, 

mint a többi városokbnn, de azért egész- 

ségügyi viszonyaink még korántsem olyan 

kedvezőek, mint a milyenek lehetnének, a 

milyeneknek lenniök kellene. 

A természet megáldott bennünket 

kincsekkel, de nem tudunk élni velük, 

nem használjuk fel azokat. 

Legdrágább kincsünkre : egészségünkre 

pedig legkevésbbé ügyelünk mi magunk s 

ügyelnek azok, kiknek erre felügyelni 

első sorban volna hivatásuk, kötelességük. 

Annyi vajudás után – esztendőre 

ilyenkor talán már lesz vizvezetékünk. Ez 

a bajok orvoslásában a kezdet kezdete 

lesz Addig türnünk, szenvednünk kell . 

ha a fertőzött viz jóvoltából el nem pusz- 
tulunk. 

Városuuk csatornázása még 

késikaz éji homályban. Most a 

hó elfödi, a tél fagya kötve tartja a sok 

szennyet és piszkot; de mi lesz tavasz- 

szal, a mint az eresz megcsordul ? 

Rothadt, undoritó büztől gőzölög az 

egyes városrészekben teljesen fedetlenül, 

másutt a fertőző gőzöket és gázakat, az 

undoritó párákat fel nem tartó módon 

födött mederben, végig hömpölygő szennyes 

moslék: a kövezet mélyebb, vizlevezető 

részein, megfehéredik a rothadó piszok s 

árasztja a dögleletes szagot szerteszét. 

S a ,Bethlen-tér: végén a nyitott 

patak felett összehordott töméntelen pisz- 

kos hó, a Fellegvár aljában lerakott mocs- 

kos hótömeg, a mint a tavaszi nap melege 

rásüt, árasztja, önti magából a legundori- 

tóbb szagot, a legfertőzőbb párákat és 

gőzöket, a körüllakók nagy örömére, s 

egészségügyünk épülésére. 

S e kép csak városunk azon részé- 

ről szól, melyet naponként látunk, mely 

folyton szemünk előtt van. 

A többiről : Ó-Brassónak külső részé- 

ről, Bolonya, Gácsmajor, Czigonia, Marton- 

falva s Bolgárszeg külső részéről jobb 

hallgatni. 

S hogyan állunk a köztisztaság dol- 

gában ? 
Ki ügyel arra, hogy mi foly az egyes 

házak szük udvarain, a látogatottabb áru- 

helyeken, vendéglőkben, korcsmákban, na- 

gyobb iparmühelyek ben, gyári telepeken ? 

Van-e kellőleg gondoskodva arrél, 

hogy a nép egészséges, jó táplálékot kap- 

jon bár saját keservesen keresett pén- 

zével? 
Van-e gondoskodva arról, hogy a 

legszegényebb néposztály ingyen részesül- 

jön gyors gyógykezelésben, ingyen nyerjen 

gyógyszert ? 

S ha beáll a vész, ha egy ragályos 

betegség, például a cholera fellép, — hová 

viszik majd a ragályos betegeket? El van- 

nak e az illetékes közegek látva a kellő 

ővszerekkel és óveszközökkel ? 

Mind e kérdésekre felelni egyáltalán 

nem, igennel felelni annál kevésbbé tudunk. 

Kötelességet teljesitüunk azonban, mi- 

dőn illetékes hatóságaipk figyelmét ismé- 

telve és ismételve rátereljük ez ügyekre, 

éber figyelmet, gondos, körültekintő és 

gyors eljárást sürgetünk, s már jó eleve 

praeventi intézkedések alkalmazását kérjük. 

Si vis pacem, para bellum. 

Ha el akarjuk kerülni a vészt, ha 

menekülni akarunk a vésztől, ha egész- 

ségügyünk terén békét akarunk, készüljünk 

teljes erővel a háborura; szerezzük meg a 

szükséges óvószereket, tegyük meg az 

óvóintézkedéseket, hogy az ellentél, a ra- 

gály, a cholera meg ne lepjen. 

Még nem késő ! 

rédikáczió a polgári házasságról. 
Debreszenti irják hogy Kiss Albert hetv. hitv 

lelkész és orsz. képviseló a debreczeni kis 

templomban a potgari házasság mellett mon 
dott prédikácziót Jelizéi voltak: ,Vegyetek 
fel Istennek minden fegyverét hogy ellen all- 
hassatok e veszedelmes időben és mindeneket 
elvégezvén, megállhassatok." A prédikáczió 
második része a 68 iki t.-czikk hatalmas apotógi- 
ája volt. Kolozsvárról irják : Néh ny fővárosi uJ 
ság ama hire, hogy Biró Béla kolozsvári plébános 
Csáky Kálinán gr. esküvőjén Kolozsvárott a pol- 
gári házasság ellen tiltakozot volna valótlan. Biró 
a házasság szentségéről beszélt, mely beszédét 

k kolozsvári lap is közli. beszédben 
semmiféle tiltakozás nem foglaltatik. 

— Lonovics főispán lemondása. Lo- 
novics csanádmegyei főispánt, ki állásáról 
lemondott, a belügyminiszter kihatlgatáson 
fogadta A belügyminiszter a főispán le- 
mondását nem fogadta el 

Választási mogzgalom. Az abrud- 

Politikai hirek. 

– A konverszió. Az 50/) os magyar és 
osztráká teket, mint a „B. C." 
közli, ugy Endepesto mint Bécsben ma is 

szokatlanul nagy számmal mutatták be 4", os 
koronajáradékra való kicserélés végett. Azok 

a kötvénytulajdonosok, a kik várakozó állás- 
pontra helyezkedtek, ugy látszik, a kicseré- 
lési határidő utolsóelőtti napján igyekeztek 
jogukkal élni. Az összes magyarországi ható- 

ságok és hivatalok, melyeknél biztositékokat 
és letéteket kezelnek, felhivást intéztek a kon- 
verszió alá eső papirok tulajdonosaihoz: nyi- 
latkozzanak, kivánják e azokat haveer totni s 

e felhivásra már is igen kevés kivétellel, 
összes tulajdonosok arra kérték a vetótokak 

hogy kötvényeiket korona-járadékra cseréljék ki. 

pataki kerülethen Lukács Lász- 
lónak pénzügyi államtitkárrá történt kine- 
veztetése folytán az uj választás febr. 21-én 
lesz. Választási elnöők Nagy Károly dr., 
helyettese Moldován Lajos, jegyzők Blaha 
Gábor dr. és Tóth Kaálmán. Lukács meg- 
választása, tekintve nagy népszerüségét, 
biztosnak tekinthető. 

bánya 

A Duna-Odera csatorna. A po- 
rosz képviselőházban a középitészeti ki- 
adások előirányzatánál Tschocke a mellett 
szólt, hogy a Duna-Odera csatornát a po- 
rosz és osztrák kormányok épitsék ki. A 
kormány képviselője azt válaszolta, hogy 
a vállalat sulypontja Ausztriában fekszik, 
tehát a kezdeményezést onnét kell várni. 

Galata-Szerai. 
Lindau után, a Brassó számára átdolgozta: Sándor. 

(Vége.) 

Eltelt egy hét. Channes eltünt s Mer- 
tens nem hallott többé róla beszélni. Gomida 
volt megbizva más szolgát keresni, de nem 
talált. 

Ekkor estefelé megjelent Hadzsi Mehe- 

med, alig az üzleti záróra előtt, arczán zavar 

tükröződött vissza. 
— Mertens ur! – mondá, mihelyt a 

szokásos köszöntést váltották. - Channes 
ártatlan ! 

– Ugy? 
— Hp most érkezett Corfuból a posta, 

melylyel egy ottani üzletbarátom levelét kap- 
tam értesitvén engem, hogy az utóbbi pénz 
küldeménynél 30 fonttal többet kapott. A 
pénztáros a tévedést egy fiatal emberre tolja, 

a ki a pénz csomagolásával volt megbizva ; 
ez is mentegeti magát. Ez azonban önt nem 
érdekli. A mit mondanom kell, az, hogy Chan.- 

nes ártatlanul volt gyanusitva. Itt hozom az 
ő 30 fontját. Adja neki, kérem, vissza. És itt 
van még 5 font, ezt neki adom, mert fájdal- 
mat és nyugtalanságot okoztam neki. 

—– Szegény ember ! 
—– Hol van ? 

— Nem tudom. Elüldöztem. 

—– Könnyen lesz megtalálható. Ajándé- 
kom pedig vigasztalni fogja. Nagyon sajnálom, 
hogy kellemetlenséget okoztam önnek, de nem 
volt okom kételkedni pénztárosom szavában. 
A corfui pénzküldeményre azon perczben nem 
gondolt, midőn azt állitá, hogy azon napon 
csak két fizetést teljesitett. Megdorgáltam 

őt erősen, ha parancsolja, ugy bocsánatot 
kér öntől. 

— Ez fölösleges, - mondá Mertens. 
Orájára pillantott, még csak néhány percz 
hiányzott a hajó indulási idejéig, sietnie kel- 
lett, hogy Therapiába mehessen. Elzárta iró- 
asztalát s távozott Hadzsi Mehemeddel. 

Alig, hogy Thorapiában nejét üdvözlé, 
mondá : 

- Örvendeni fogsz ! Channes ártatlan. - 
És elbeszélte, a mit előbb Hadzsi Mehemed- 
től hallott,. 

— És hogy fogadta Channes ezen hirt? 
Kérdé az ifju nő örömtől sugárzó szemekkel. 

Mertens zavart volt : 
— Még nem is láttam őt. 

—– Hogyan ? - kérdé haragosan a nőcs- 
ke, - még egy jjolt töltsön el a szeren- 
csétlen agg és k lanság között? 

Ez nem járja. Még ma meg kell tudnia, hogy 
igazolva van. 

– De miként? Ma nem utazhatok még 
egyszer Galatába, hisz nem találok majd hajót 
a visszatérésre. 

— Tuaviratozzál valamelyik alkalmazot- 
tadnak. 

—– Egyikök sem lakik most Galata-, 

vagy Perában. Kadikai, Moda és Prinkipoban 

laknak szétszórtan. 
—– Ugy táviratozzál Gomidának. 
— Gomida . . . Gomida . . . , bizony 

talan, hogy megtalálná-e táviratom s ha igen 
is, ugy megérti-e ? 

— Egy javaslatom van - mondá a ked- 
ves kis nőcske. – Még korán van; a napok 

hosszunak. Fogadj kocsit, elkisérlek. Kilencz 
óráig itt lehetünk; az étkezés maradhat fél- 
óráig vagy valamivel későbbig. 

Mertens, ki hibásnak érezte magát, cse- 
kély ollenállást fejtett ki s tiz percz mulva 

utban volt a fiatal pár a nyitott kocsin, mely 
elé két sovány, de erős ló volt fogva. A ko- 
csis jó borravaló reményében gyorsan hajtott. 
Az ut kitünő volt s alig egy óra mulva Ga- 
latában állott a kocsi a Mertens banküz 
lete előtt. 

Gomida otthon volt; meglepte ugyan 
urának ilyon szokatlan időben való megjele- 
nése, de nyugodt maradt, nem muta ta meg- 
lepetését 

-Tudod, hol lakik Channes ? 

– Igen, uram ! 
— Messzire van innen ? 
— Noem, alig száz lépás. 
– Ugy hivd magaddal. Megmondhatod 

neki, hogy jó hirt hoztam. 

Nem akarta megmondani Mertens, hogy 

miért hivatja Cbannest. Annyira nem lehetett 
önzetlen hogy megtagadja magától és nejátől 
látni Channest, midőn a jó hirt tudtára adja. 

Alig tiz perez mulva megjelent Gomida és 

Chánnes; Gomida el akart távozni, de Moer- 

tens maradást intett. Channes sápadt és nyo- 

mott kedélyű volt, de nyugodtságát megőrizte 
teljesen. 

Mertens neje a szoba egyik sötét ré- 
szében huzódott meg és onnan leste, mi 
történik. 

— Channes! - mondá Mertans — ki 

tünt, hogy Hadzsi Mehemed alaptalanui vá- 
dolt, a pénz megkerült. Holnap visszaadom a 
10 fonttal együtt, melyet Hadzsi Mehemed és 
én adunk neked. 

Channes tölegyenesedett, kétszer mélyen 
lélekzett s aztán mondá : 

— Isten eve legyen áldval 
— Holuap reggel elfoglalha od régt he- 

lyedet ujból. 
— Köszönöm önnek, uram ! 
– De most már mondd Channes, miért 

nem védelmezted magad jobban a Hadzsi 
Mebemed gyanusitásáv sz mben ? 

— Megtovém, uram. a mi t től m te- 
hetatt de - nem muttete nekeml 

– Honnan szarozlet a öt fo o mee 

ma regge Hadzsi Mehemedhez vittéi? 
— Földieim kölcsönözték Ők ittek 

nekem. 
—- De hisz 30 font nagy összeg 

áldozhattad föl ? 
Erre lassan fölemelte csüggedt tekintetét 

Channes, nagy szemei a semmiségbe tekinté 
nek Csöndes, alig érezhető reszketás folyt a 
egész lényén aztán alig hallhatóaán monda: 

—– Galata Szeri! 

hogy 
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Rendőri visszapillantások. 
(Hivatalos jelentés az 1892. évről.) 

A reformok utáni törekvés az emberi 
életviszonyok majdnem minden terén nyil- 
vánul. Az állami életben alapos változá- 
sok vannak kilátásban. Az országgyülés 
legközelebb fölötte fontos, sokféle átala- 
kulásokat előidéző, mélyen beható törvény- 
javaslatokkal fog foglalkozni. Mindenek- 
előtt a közigazgatásnak már régen előké- 
szitett államositása az, mely nagyszabásu, 
messze kiható reformnak tekinthető és a 
városokra és községekre is ki fog terjedni 
s ép ezért kétségtelen, hogy a rendőri in- 
tézmény is egy átváltoztató szervezés alá 

fog vonatni. 

Különösen Brassóban, mint egy na- 
gyobb, az ország határán fekvő városban, 
az államositásnak a rendőri intézményre 
is ki kell terjednie. Ez a tény önkényte- 
lenül késztet annak meggondolására, hog. 
városunk jól felfogott érdekében fekszik, 
már az uj viszonyok beállta előtt is a rend- 
őri intézményt közelitőleg hivatásának azon 
fokára emelni, mely annak idején az állam 
által feltétlenül követeltetni fog. 

Hogy az állam a jelenlegi szinvona- 
lat elégtelennek jelezni és a város a rend- 
őri intézmény államositása és átváltozta- 
tása által keletkezett költségeket viselni 

fogja, minden kételyen felül áll. A már az 
ezelőtti jelentésekben felsorolt hiányok az 
állam hatalmi szava által egyszerüen eltá- 
volittatni fognak. A város területének ki- 
terjedéséhez képest semmi arányban nem 
álló állománya a rendőrlegénységnek, an- 
nak igen csekély dijazása, melyet a min- 
den tekintetben fárasztó szolgálatra nézve 
hallatlan kevésnek kell kijelenteni és mely 
gyakori személyváltoztatást idéz elő és 
jobb, értelmesebb elemeket távol tart, — 
továbbá az a tény, hogy a külvárosok je- 
lenleg is csak nagyon jelentéktelen rend- 
őri védelemben részesülhetnek, valamint 
a lovas őrségnek teljes hiánya, mulhatat- 
lanul a rendőri intézmény átalakitására és 
az emlitett közelgő állami átváltoztatásra 
való tekintettel, gyors cselekvésre ösztö- 
nöznek. 

A jelzett hiányokon kivül még más 
megfontolások is, nevezetesen Brassó vá- 
rosnak mint nagyon exponált, a határon 
fekvő kereskedelmi és ipari városnak fek- 
vése folytonosan szaparodó idegen közle- 
kedéssel és ujonnan keletkező ipari tele- 

pekkel, melyek természetszerüleg nagy 
vonzóerőt gyakorolnak idegen elemekre, 
továbbá a folytonos üzletpangás és ezzel 
összeköttetésben a helyi lakosság folyto- 
nosan növekedő elszegényedése, a jelen 
állapotok tarthatlanságát nyomatékosan 
bizonyitani fogják. 

Azon ténynyel szemben, hogy Brassó 
város nagy s részben a megvalósuláshoz 
közeli tervekkel: egy költséges vizvezeték 
előállitásával, egy vágóhid épitésével, a 
város csatornázásával és uj kövezésével 
foglalkozik, kétszeresen sajnos, hogy a 
rendőri intézmény ujjászervezésének, mely 
sürgösségére való tekintettel semmikép sem 
állhat az emlitett tervek mögött, nem tu- 
lajdonittatik a kellő jelentőség. 

Ha a rendőrségi intézménynek az 
1886-ik évben bekövetkezett ujjászervezése 
főképen a város nehéz anyagi helyzeténél 
fogva nem volt a már akkor szándékolt 
terjedelemben lehetséges, ezen akadály a 
szükségességgel szemben többé érvényes- 
nek nem mondható, minek bizonyitéka az, 
hogy a fenn elősorolt költséges beruházá- 
sok is a város anyagi viszonyainak ha- 
sonló helyzeténél utólag és szintén csakis 
a szükségesség okából határoztattak el. 

Ujszerü viszonyok által meglepettet- 
ni, nem válhat egy közügynek semmikép 
hasznára, és ha azokat jönni látjuk, vagy 
tudjuk, hogy jönni fognak, kétszeres kö- 
telessége az irányadó tényezőknek, ez uj 
viszonyokat óvatos és okos módon előké- 

sziteni. 

(Folytatása következik.) 

Román dolgok. 

Borzasztón el van keseredve, fel van 
háborodva a Gazeta a miatt, hogy Poparadu 
Aron fogarasmegyei aljegyző be mert menni 
a vajda-récsei községi iskolába. Felháborodását 
egész vezérczikkben öntötte ki. , A sovenizmus 
és renegatizmus kihirdetése óta minden 
jog és emberies tekintet eltünt a nem magyar 
népek iránt ebben a szerencsétlen 
országban." Ilyen hangon kesereg egész 
vezérezikkében s a vége a nagy hühónak az, 
hogy maga bevallja, hogy az 1skolában nem 

volt tanitás, midőn az aljegyző oda betekin- 
tett. Igy kell a sommiről vezérczikkezni. Ez 

ám a nationalista művészet. 
. 

Bele szeretett a Telegr. Roman 
a Gazotának egy vezérczikkébe (12. sz.) és ő 
is utána közli. A czikk alaphangja az, hogy 
nincs fegyelem, nagyok iránti tisztelet, nincs 
összetartás a románok között. Régi história 
ez s benne legigazabb az, hogy ők magok 
csinálják maguk között. Próokos akar 
lenni mindenki mások felett. Ajánljuk közlésre 
az Ungaria ujabb vezérczikkét a Telegraf. 
Romannak, 

. 

Tárgyilagos tudósitást közöl Szászvárosról 
a Telegr. R. a Pop György brassói volt gör. 
kel. ideiglenes tanár elbocsátása alkalmából, 
hibáztatja Diamandi Manole és Popp Gyicze 
brassói kereskedőket a Tribunában közölt iz- 
gató tudósitásaikért. Mi pedig ezen ügyben 
várjuk a Gazeta nézetét, mert megigérte, hogy 
post festa ő is hozzászóland a dologhoz. 

. 

Kötik a kereskedelmi szerződést az ola- 
szok, németek, angolok, vagy már meg is tör- 

tént. Csak a mienk késik, de nem rajtunk 
mulik. Ha annyira szivén fekszik a Catargiu- 
Lahováry miniszteriumnak az erdélyrészi ro- 
mánság, mint a Times után a Gazeta is hozza, 
hogy még Bécsben is szóba hozták volna: 
—– lenne most alkalma ezt megmutatni a 
vámszerződés megkötésével. Csak az a baj, 
hogy Románia a maga hasznát nézi s nem 
az ungurénokét. Az erdélyrészi románokat 
Romániál gurénoknak nevezik. Ilyenek 

első sorban a gör. kath. románok Sok oda át 
az Unguren nevü község. 

Keresi a Vasárnapi Gazota annak okát, 
hogy a román nép nem nagyon lelkesedik 
vezetői mellett, s megtalálja abban, hogy a 
nép erősen csalód ott azokban, a kikben föl- 
tétlen bizott. Aztán biztatja olvasóit, hogy 
lelk sedjenek és siessenek oltani, gyomlálni, a 
mig nem lesz késő. Ez is régi nóta s ma 
is igaz. 
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Keresztnevek magyarositása a nem ma- 
gyar népeknél. 

Ugy irja a Gaz., hogy az akadémia fogja 
magyarra forditani a nem magyar hangzásu 
keresztnereket. No lesz is ebből aztán égzen- 
dülés, natió pusztulás, de erős a Gazeta hite 

Istonben, hogy a kevélyeket megalázza s nem 
érik el ördögi czéljukat. Pl. megtudjuk, hogy 
a czigány Tordi, magyarul: Ferencz és ez 
rettentő ördögi czél, ördögi tudomány, melytől 
a Gaz. esze megbomlik. 

A Coconiga átkaiból. 

1. ,Légy képárus és hordozd Lukácsiu 
arczképét halálodig házról-házra". 

2. ,Legyen a te neved Abal és légy 

irnok a Coroian irodájában, hogy pakold az 
apostol utlevelét. 

3. „Légy részvényes a szebeni nyomdá- 
ban és fizessenek a Xenopol „Bradul és put- 
regaiul" czimű regényével. 

4. ,Ne adjon az ég neked nyugalmat, mig 
nem jutsz mint nemzeti vértanu a szegedi 
börtönbe. 

5. „Halálod óráján vigasztaljon Lukács a 

vértanu nemzeti apostol a püspöke iránt ér 
zett szeretetével; végrendeletedet irja meg 
Ratiu tordai ügyvéd és végrendeleted végre- 

hajtói a Tribuna szerkesztői: Albini és Ca- 
saltzan legyenek". 

6. „Légy eszköz a Diamandi Manole ke- 
zeiben, mint a szegény Babes és légy felelős 
a nemzeti apostolok minden ostobaságaiért, 
melyek a Tribunában megjelennek." 

Bukuresti levél. 
Bukurest, 1892. február 5. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Engedje meg, hogy soraimnak, mint 
közérdekü tudósitásnak, becses lapjában - a 
„Brassó".ban — tért kérjek. 

Mint mindenhol, ugy nálunk is gyökeret 
vert a társulás eszméje, hogy az, mit egye- 

sek közös czélok gyámolitására csak nehezen 
— vagy épen nem — érhetnek el, társulva, 
közös erővel könnyebben elérhető legyen. Ezen 
eszme által áthatva sorakoztak műkedvelőink 
a bukuresti róm. kath. és ev. ref. magyar 

iskolák javára előadást rendezni. 
A román karácsony első napján letb 

mükedvelőink által Rátkai László 100 arany- 
nyal jutalmazott népszinmüve „Felhő Klári 
bemutatva, mit a rosz idő miatt kevesen láto- 
gattak meg s igy az anyagi eredmény a két 
iskola javára csak 139 frank és 15 centim 
volt; de annyival nagyobb volt a szellemi 
siker, mert az emlitett népszinmüűvet egy héttel 
később a bukuresti magyar társulat választ- 
mányának kérésére és a nevezett társulat 
zongora alapjának javára, mükedvelőinknek is- 
mét kellett adnia. Ez alkalommal szép számu 
közönség vett részt az előadáson és az anyagi 
eredmény is meglehetős volt. - Tagadhatat- 
lan, hogy az érdem – mindkét előadáson - 
a darabban szereplő mükedvelőké, kik mind- 
nyájan a legnagyobb odaadással fáradoztak 
szerepkörükben és korrekt előadásaik által a kö- 
zönség teljes megelégedését nyerték el. Monda- 
nom sem kell, hogy a közönség e megelége- 
désének számos tapsok által adta kifejezését. 

1893. január 29 én rendezték mükedve- 
lőiak Tóth Edének „A falu rosszatt czimű nép- 
szinmüvét. Ezen előadás az idén valamennyi- 
nél látogatottabb volt s mivel ezen előadás 
jövedelme is a bukuresti magyar társulat zon- 
gora alapja javára fordittatik, remélhető, hogy 
nemsokára uj zongorája lesz társulatunkuak. 

A falu rossza" czimű népszinmü már 
többször adatott - mükedvelők által - Bu- 
kuresten, s mint mükedvelői előadás valamennyi 
elismerést érdemel; ezért legyen szabad az 
utóbb lejátszott , Falu rossza" szereplő személy- 
zetéről is egyet-mást megemlitenem. 

Csengeri Olga k. a. (Finum Rózsi sze- 
repében) a kaczkiás falusi menyecskét élet- 
hüon alakitotta, tiszta és folyékony monolo- 
girozásával, gyönyörü csengő hangjával a kö- 
zönséget mindvégig derültségben tartotta, ugy 
hogy a sok taps következtében majd minden 
dalt ismételnie kellett. 

Prokupek Ferenczné u. a. (Feledi Bo- 
riska szerepében) a szenvedő szerelmes kis 
leány alakitásába kitünően beletalálta magát. 
s meglátszott játékán az érzés, melylyel sze- 
repét megoldotta, a miért gazdag taps volt a 
babér. Vajda Ilona k. a. (Bátki Tercsi szere- 
pében) elismerést érdemel; tekintve, hogy ez 
még csak második fellépte volt n kisasszony- 
nak. Üde megjelenésével magára vonta a kö- 

zönség figyelmót, helyes hangsulyozása és jó 
alakitása pedig szorgalommal párosult szép 

tehetségre vall. A műkedvelők egy kiváló 
tagot nyertek személyében. 

Rák Jozofina k. a. (Csapóné), Páldeák 
Sámnelné u. a. (Gonoszné), Onodi Mari k. a. 
(Sulyokné) szerepeiket szépen oldották meg; 
gratulálunk müűkedvelőinknek a szép hölgy- 
koszornért ! 

Mondjunk valamit a szereplő urakról is. 
Pető István ur (Göndör Sándor szerepében) 
kitünik szinpadi otthonosságával, játékában 
meglátszik, hogy már számtalanszor részesült 
e szerep mogoldásában ; kellemes, érczes ba- 
riton hangja pedig valódi kincse a műked- 
velői csoportnak. Mondanom sem kell, hogy 
ő volt az est hősse s néha a közönség részé 
ről menydörgésszerű tapsviharral jutalmazta- 

tott. - Vajda Mihály ur (Feledi Gáspár sze- 
repében) az apa, örömei és fájdalmai kitöré- 

seinek tökéletes alakot adott. Vajda urnak ez a 
második fellépte volt; de örömest találkozunk 
vele bármikor a mükedvelői szinvilág padoza- 
án. - Mánn László ur (Feledi Lajos) a fél- 
tékeny férj szerepét sikerülten adta. Páldeák 
Sámuel ur (Gonosz Pista, bakter) jól előadott 
furfangos szerepével kitünően mulattatta a 
közönséget. - Molnár János ur (Csapó, gaz- 
daember), Német László ur (a részeg kántor), 
Blum Ede ur (a csendbiztos), Papp Sándor ur 
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(a ezigány primás), Barabás Gergely ur (a 

vén czimbalmos), Veiczi János ur (az egy 
öreg), Csengeri Balázs ur (Jóska, béres) és 
Vajda Károly ur (Makkhetes, korcsmáros) stb, 
mind megoldották szerepüket. 

Találjanak az összes mükedvelők fárad- 
ságaikért jutalmat azon öntudatban, hogy ők 
voltak az elsők, kik a buk. magyar társulat 
70n 
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Felhivás 
Brassó város n. é. magyar közönségéhez. 

A „Brassói Magyar Dalárda" hazafias 
estélyé- 

hivatásának érzetében, február 12-iki 
nek műsorával oly térre lépett, melyet tavalyi farsangi műsorának kivételével eddig sem ő maga, de hazai magyar dalárdáink közül alig 
egy is, müvelt. 

Az elmongnttak 
ismeretes műsorra utalunk, melynek érdekei- nél érdekesebb számai közül különösen „A fonóban" és ,Ármány és hidegvér" szinmü- ekre mint ujdonságokra hivjuk fel a műértő 
közönség figyelmét. 

De vállalatunk a vele járó sok munka 
és fáradság, a hetek óta nap nap után folyó 
próbák mellett, tetemes költséget is okozott ; 
mindattál nem riadtunk vissza, remélve, hogy 
magyar társadalmunk, mint a multban, ugy 
ez alkalommal is hathatós erkölcsi s anyagi 
támogatásában fog részesiteni. 

Ezt kérnünk, jelen sorsaink czélja, mi- 
ért is azon tiszteletteljes kéréssel fordulunk 
a n. érdemü ghez: kegy djék da- 
lárdánkat ez alkalommal jóindulatu támoga- 
ásával s ezen tréfás estélyünkön való részvé- 

telével is kitüntetni. 
Egyidojüleg, kötelességünkből kifolyólag 

tisztelettel értesitjük az érdeklődőket arról is, 
hogy a 12 iki tréfás dalestély műsora ismé- 
teltetni nem fog. 

Meghivóink mintegy 500 példányban 
küldetrén szét, azt hisszük, hogy minden il- 
letékes magyar polgártársunk kapta azt; miud- 
azonáltal, ha tévedésből valakihez meghivónk 
el nem jutott volna, de ahhoz igényt tart, 
kérjük a meghivó kiszolgáltatása végett akár 
a dalárda elnökségénél, akár Laszló M. L. és 

Simay urak üzleti helyiségeikben jelentkezni 
kegyeskedjenek. 

Hazafias tisztelettel 
Brassó, 1893. február 8. 

a , Brassói Magyar Dalárda 
elnöksége. 

A brassói rabsegélyző egylet 
évi jelentése. 

(Folytatás.) 

A lefolyt egyleti évben segélyezetteknek 
iletőségi várm egyéjökre nézve következő ki- 
mutatással szolgálhatunk : Vasuti jegyet kapott 
Szeben vá 1 15, utiköltséget 1 Foga- 

ras vármegyéből utiköltséget kapott 28; to- 
vábbá vasuti jegyet kapott: Udvarhely várm. 

16, Háromszék várm. 21, Nagy Küküllő várm. 
8, Kis-Küküllő vm. 21, Brassó vm. 3, Torda- 
Aranyos vm. 1, Alsó Fejér vm. 2; vasuti je- 
gyet kapott tehát összesen 87, utiköltséget 24. 

- Az egylet fennállása óta segélyezett rabok 
közül vasuti jegyet nyert összesen 659, uti 
költségben részesült 405. 

Az egylet által fentartott és berende- 
zett menházat a lefolyt érben 69 egyén vette 
igénybe, köztük 63 férfi és 6 nő, hol az il- 
letők az egyleti szolga felügyelete alatt vol- 
tak, kinek a menház helyiségében van szabad 
akása. 

A visszaélések kikerülése végett a se- 
gélyezetteket az egyleti szolga kikisérte a 
a vaspályához; ő váltotta meg a jegyeket és 
kézbesitette az illetőknek. - Egyletünk fen- 
állása óta összesen 604 egyén fordult meg a 
menházban; ennyivel kevesebb ember veszélyez- 
tette városunknak közbiztonságát. 

De egyletünk czélja nemcsak oda irá- 
nyul, hogy a felszabaduló rab anyagi helyze- 
tének javitása által a bünre késztető nyo- 
mornak utját álljuk, hanem arra is, hogy a 
bünös belső javitása, erkölcsi és lelki világá- 
nak jótékony fejlesztése által a bünre csábitó 
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gonosz hajlamokat kiirtsuk, mert a fogház, 
mint kifeszitő háló, fogdossa össze a vakság- 

ban, tudatlanságban oelzüllött egyéneket. Mi 

A buk. magyar társulatnak egy tagja. 

igazolására csupán a 

fejek 
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nne ezekből, ha őket magukra hagynók s a 
fogház levegőjének erkölcsrontó hatását nem 
ellensulyoznánk s nem tisztitanánk meg a ho- 

mályt elüző, a becsület öntudatára ébresztő 

szivben és erkölcsben rejlő jóságot kifejlesztő 

és nevelő iskolával ? 

Ha figyelemmel kisérjük a fogháziskolát, 

nem kételkedhetünk annak fontosságában. Pe- 
dig nem szabad szem elől féveszteni a fenn 
forgó körülményeket melsek végheti enül aka- 

ádályozzák az ered 1 tását. Rend- 
szeres tanitás, tankönyvek használatáról, a ki- 

tüzött tananyagnak bizonyos időszakok sze- 
rinti beosztásáról szó sem lehet, mert az is- 
kolai növendékek kora, állapota, müűveltségi 
foka, az iskolába lépés, onnan kimaradás ideje 
különböző, folytonos hulámzásban, van; majdnem 

minden nap lép be az iskolába s majdnem 
minden nap szabadul onnan valaki. 

okt kov) 

redmények 

A közönség köréből. 

Brassó kt kutjai. 

Azt hiszem, nemcsak egyéni nézetemet 
fejezem ki alábbi soraimban, hanem mindazok ét 

is, kik mint családatyák, cselédet kénytelenek 
tartani. 

Már évek óta folynak elkeseredett pa- 
naszok Brassó vizvezetékének rosszasága, a 

viz hordása alkalmával a kutaknál tanusitott 

erkölcstelen magaviselet miatt. 
Jól tudom, hogy a vizvezeték elkészü- 

lésének időpontja már nincs messze! 
Ezt tudom; de tudom azt, is, hogy a 

mi lenni fog, az nem teszi jobbá azt a mi 

van; s a jövőbeli remény sem a szomjat el 
nem oltja, sem a vizet jobbá nem teszi, sem 
a jelen állapot test-, egészség- és elkölcsrontó 
hatását jóvá nem teszi. 

A mig a létező bajok ellen általánosan 
várt panacea, a vizvezeték meg lesz: addig 
sem szabad tétlenül lennünk; tennünk kell; 
javitanunk kell a helyzeten, már most, sür- 
gösen, a mit javitani lehet. 

Mert a polgárság a mellett, hogy kény- 
telen most oly vizet használni, melynek káros 

hatását tapasztalt orvosok és tudósok már nem 
egyszer mutatták ki, jelenleg ki van téve an- 
nak is, hogy egyáltalában sem ivó, sem hasz- 
nálati vize nem fog lenni. Bolonya városrész 
teljesen vizhiányban szenved, mert azon egy 
pár kutból jövő, czérnaszál vastagságu viz 
mennyiség, a lakósság szükségletének még 
negyed részben sem felel meg, nem számitva 
hogy ivó vizet szolgáltató egy jó kutja, már 
több 10 napjánál, megtagadta a szolgálatot. 
Nem számitva azt, hogy ily viszonyok között 
a legtöbb család a jó drága áron tartott bor- 
vizet kénytelen használni, ki van téve a cse- 
léd önkényének s e mellett felesleges kiadás- 
nak is. Mert hisz hány család van, mely kény- 

telen egy cseléd helyett kettőt tartani, ha be 
akarja szerezni a megkivántató vizmennyiséget 

a tisztaság fentartására, lévén egyik cseléd 
csak is arra kárhoztatva, hogy naponta 6-8 
órát töltsön el a kutnál. 

Azonban van ez ügynek más oldala is. 
S ezt kivánom a legjobb lélekkel figyelmébe 
ajánlani az illetékes hatóságnak. Ez a folyton 
növekedő demoralisatio. 

Nem tudom, van-e tudomása a hatóság- 
nak azon erkölcstelenségről és duhajkodásról, 
mely nem mondom, hogy néha-néha nappal 
is, de esténként rendesen gyakorlatban van a 
kutakhoz járó cselédek között? Egy figyel- 
mes szemlélő valóban érdekes adatokat és be- 
széd formákat tudna összegyüjteni, a pikáns 
dolgokat kedvelők számára. Az ember pirul, 
midón ilyonkor utja a kut mellett viszi el, s 
mennyivel kellemetlenebb, ha nők és gyer- 

mekek társaságával történik ez meg. Vajjon 
1dig fog ez még igy tartani ? S ha a fen 

atóság ezekről tudomást vesz, s eshe- 
ekről meg is fog győződni, lesz-e 

dó megfelelő óvszerről gondoskodni ? 
ehet, hogy vannak egyének, kik a dol- 

got ugy fogják fel, hogy a cseléd csak cse- 

éd, végezze dolgát, s éljen ugy, mint akar. 
gaz, hogy a cselédre felügyelni, azt nevelni, 

nem igen kellemes dolog, s egy ily esetben, 
mint jelenleg is a szerencsátlen vizhordással, 
ellenőrizni is igen nehéz; de mégis csak le- 

hetne valami módról gondoskodni, ha a fel- 
sőbb hatóság egy kis jóindulatob tanusitana 

ádnénó azt, hogya a cseléd romlottsága ren- 

desen a családban magában bosszulja meg 

magát. Hisz fel lehet-e tételezni, hogy tu- 
datlan cselédeink a kutnál hallottakat és lá- 
tottakat el ne sajátitsák, a család fiatalabb 

tagjai előtt ne produkálják; s vajjon a gyer- 
meki fiatal sziv nem éppen a reája ujság 
szerüleg ható kifejezések iránt érdeklődik 
leginkább ? Nem fogja-e ily módon lassankint 
a cseléd megmételyezni az ártatlan szivet, nem 
fog-e érzéke a szép- és nemegtől elfordulni, 
s nem-e ez az oka annak, hogy a szülők a 
legnagyobb figyelem és odaadás mellett is bi- 

zonyos idegenszerüséget tapasztalnak gyer- 
mekeik szokásaiban és magokviseletében, sőt 

sokszor erkölcseikben is. Pedig nálunk, hol 

különösen a leány nevelés még igen kezdet- 
leges állapotban van, legalább az ilyen mé- 
telyező körülményre annál inkább kellene fi- 
gyelemmel lenni. 

Jó ideje volna, hogy az illetékes ható- 
ság gondoskodjék az ily abnormális viszo- 
nyok elháritásáról. Vajjon magok a cseléd- 
tartó családok rossz néven vennék-e, ha be 
tiltatnék, hogy 7 órán tul nőcselédet a kutra 
bocsátani nem szabad ; vagy ha ez lehetetlen, 
mert némely gazdák cselédeiket 9—10 óra 
után menesztik vizért, midőn már egyébre 
használni ugy sem tudják, nem lehetne-e 
erélyesebb fellépést használni a rendőrség ré- 
szétől, kiknek beavatkozása esetén el lehetne 
tiltani a kutnál tömegesen megjelenő katona- 
ságot s a szabadságukat még 10 óra után is 
élvező ,„Privat-Dienerek"-et. Ily módon, ha 
legalább harczot kell is folytatni a vizért, 
nem volna a cseléd a folytonos romlásnak és 

demoralizatiónak kitéve, s vele együtt gyer- 
mekeink ártatlan szive sem mételyeztetnék 

meg. S az intézkedéssel késnünk nem szabad, 
mert mindon nap csak mélyebben és mélyeb- 
ben sülyed az erkölcsiség; s a további sülye- 
dést végre valahára meg kell gátolni, meg 
kell akasztani. 

Brassó, 1893, jan. 28-án. 
Tisztelettel 

Egy családapa. 

HELYI HIREK. 

— Városi közgyülés volt tegnap 
február 8-án. A napirend első pontja : vá- 
rosi adóhivatalnokok választása, elmaradt, 
mert többeknek pályázata, kik állitólag a 
kellő minősitéssel nem birtak, visszauta- 

sittatott s ezek a visszautás ellen feleb- 
bezéssel éltek, s az még elintézve nem 
lett. A város Tejkő nevü erdejében levő 
fenyő- és bükkfa, előbbi köbméterenként 
40 kr, utóbbi köbméterenként 15 kr áron 
Eiwen Károly és társa czégnek adatott. A 
márczius első napjaiban tartandó sorozásra 
Taag Frigyes és Korodi Mihály választat- 
tak meg bizalmi férfiakul. A dr. Pleker 
János-féle alapitvány kamatainak szétosz- 
tására Schmidt Albert, Schnell Károly és 
dr Gusbeth rendes- és Resch Károly és 
Schiel Gusztáv póttagokból álló bizottság 
küldetett ki - Az adókivető bizottsági 
tagok választása Schnell Károly inditvá- 
nyára elhalasztatott s kimondatott, hogy 
jövőre névszerinti titkos szavazással fog a 
válásztás megejtetni - A városi folyó 
munkák a tanács ajánlata alapján kiadat- 
tak az egyes vállalkozóknak. A honvéd- 
laktanya épitési munkálatainak végleges 
felülvizsgálata megejtetvén, a tanács indit- 
ványa alapján elhatározta a közgyülés, 
hogy a vallalkozóknak összesen 166 ezer 
fit fizettessék ki, s Kertsch Keresztély 
mérnöknek a felügyeletért 500 írt tizte 
letdij adassék. Az összes munkálatok eddig 
180 927 frtba kerültek, tehát az előirány- 
zott 180 ezer forintot csak kis mértékben 
haladták tul A munka pontosan elkészült 
s az eredeti tervnél is jobban vitetett ke- 

resztül, ugy, hogy a katonai hatóság a 
normal kaszárnya gyanánt elfogadta 
s az eredetileg igért bérösszeg helyett 
10.300 írtot fizeec. Miundezt a közgyülés 
örömmel vette tudomásul. A Brassó- 
háromszéki vasut által Zernesten kisajáti- 
tott községi földbirtok ügyének tárgyalása 
kiegészités czéljából elnapoltatott. A hon- 
védkaszárnya melletti városi telek a m. 
kir. honvédségnek három évre, évi 6 írt 
bérösszegért gyakorló térnek bérbe adatott. 
Több, a város által kezelt alapitványra 
vonatkozó jelentés tudomásul vétetett s 

végül Schlattner Károly városi erdőőrnek, 
ki nyugalomba kiván vonulni, 17 évi szol- 
gálatához képest fizetésének 540,- -ka, azaz 
163 frt 64 kr állapittatott meg nyugdij- 
kép. Ezzel a közepesen látogatott közgyülés 

8.) Véget ért. (— 

—– Meghivó. Az E. M. K. E. brassóme- 
gyei választmánya tolyó évi február 11-én 
szombaton délután 3 órakor a magyar kaszinó 

helyiségében rendes ülést tart, melyre a 
választmányi tag urakat tisztelettel meg- 
hivjuk. Brassó, 1893. február 7. Koós Ferencz 
elnök. Jánó - jegyző. 

y tüz. Tegnap este felé, ugy. s 
óra htán a brassói IHesshalm 
ezégnek O-Brassón tul a méhkertek körül 
levő nagy műmalma s földig leégett s most 
csupán a kopasz fekete falak meredeznek 

az égnek. T némelyek 
véleménye szerint a 100.0 -ot. A tüz 
oly óriási volt, hogy a ebaten egészen 
megvilágositotta, s rémes fénye messzire 
ellátszott, s Brassó piaczáról is egész vér- 
orse látszott az O-Brassó felé eső ég- 

— A brassói kerületi betegsegélyző 
pénztár alapszabályait a kereskedelmi mi- 
niszter jóváhagyási záradékkal ellátta. 

Tordai Grail Erzsébet kisasszony - 

mint értesülünk, — márczius hó első napjai- 
ban Brassót szándékszik meglátogatni s mi is 
azon kellemes helyzetbe jutunk hát végre, 
hogy a bérezes Erdély ez immár európai hir- 
névre szert tett művésznőjét szemtől-szembe 
láthassuk s halhassuk. Tordai Grail E zsébet 
a világot jelentő deszkáknak egy egész sajátos 
jelensége. Egy egészen ideális eszme vezette 
e pályára, s szakasztotta el attól, melyre 
Zirzen Janka hires iskolájában készült. A kül- 
földön ismeretlen magyar irodalomnak gyön- 
gyeit akarta ismertté tenni a külföld előtt. S 
nálánál hivatottabb e szerepre nem vállalkoz- 
hatott, abban egyetért mindenki, kinek valaha 
szerencséje volt egy estélyén s költőink gyöngy- 
füzéreit a bájos előadónő ajkairól hallhatni. 
Utja Európán végig diadalut volt, s a kül- 
földi lapok szerepléséről nem kritikát, de di- 
tirambusokat irtak, s nem hazafias elfogultság 
a magunk lelkesedésének forrása. Ez elfo 
mindenkit, ki szerencsés őt hallhatni. 

A magyar költészet tündöklő fénye, melynek 
szolgálatába szegődött, sugaraival őt is körül- 

csillogja ; tükör alatt lenni, mely annak fényét 
adja vissza s e tükör oly szép, hogy valóban 
a magyar muzsát véljük szemtől-szembe lát- 
hatni. Legözelebb a fennebb elmondottak 
igazolására néhány külföldi lapnak, felléptéről 
hozott jelentését közöljük, s ha itt való fel 
léptének napja végre meg lesz állapitva, nem 
mulasztjuk el olvasóinkat erről is értesiteni. 
Az estély látogatását olvasóink figyelmébe 
jánlani, legalább is fölöslegesnek tartj juk, 
ánjat, hogy mindnyájan ott leszünk ! Előjegy- 
zéseket ülőhelyekre Himesch könyvkereskedő 
ur már szivességből eszközöl. 

Tánczestély. Ren dőrlegénységünknek f. 
hó 6-án a központi szálloda termeiben meg- 
tartott tánczeostélye kitünően sikerült, és még 
az anyagi eredmény is fölülmulta a várakozást. 
Mindhárom nemzetiségből számos előkelő ven- 
dég is megtisztelte jelenlétével derék rendő 
reink farsangi ünnepét. Sajnálattal vették, 
hogy önkéntes tüzoltó egyletünket ez alkalom- 
mal csupán egy tagja, Molnár János osztály 
parancsnok, derék tüzoltónk képviselte, ki az 
egyletre tartott felköszöntőt szép beszédben 

a rendőrség derék legénységét éltetvén, kö- 
szönte meg. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Dalestély. A barcza ujfalusi dalár 

da folyó 1893. évi február hó 11-ik nap- 
ján, szombaton, a községi iskola helyisé- 
gében tánczczal egybekötött jótékonyczélu 
dalestélyt rendez. 

— Fogarasi ügyek. Lapunk jan. 31 iki 
számában közöltünk egy fogarasi táviratot, 
mely szerint a polgárság Benedek Gyula volt 
országyülési képviselőnek fényes fáklyás me- 
netet dotb Ma hosszabb levelet vettünk Fo- ! Osz 
garasról egy megyebizottsági tagtól, melyből 

az tünik ki, hogy ez a fényes fáklyás menet 
semmi összefüggésben sem áll a Benedek és 
Kapocsányi Mór alispán között korábban le- 

folyt viszálylyal, s nem Benedek melletti tün- 
tetés, hanem e fáklyás menetet csupán a pol- 

gárság egy része, a csizmadia czéh rendezte 
Benedek és Tr. H. rendőrtanácsos ciszteletére, 
mert Benedek e czéh lészére 50 frtot ado- 
mányozott; s ezért e czén őt tiszteleteeli 
taggá választotta, s részére 30 fáklyás közremü- 
ködése mellett szerenádot adott. Közelebbről 
bővebben. 

— Meghivó. A sepsi-szentgyörgyi jó- 
tékonyczélu nőegylet választmánya saját 
pénztára javára hushagyó kedden, 1893. 
évi február hó 14-én a városház diszter- 
mében álarczos bált rendez. A rendezőség 
82 tagból áll, a mi a bál fényes sikerét 
biztositja. 

— Vasuti baleset. Nyiregyházán, mint a 
,P. LI."-nak irják, tegnap délelőtt egy személy- 
vonat, alig hogy a pályaudvarból kirobogott, 
feldölt. Egy málhakocsi s egy személykocsi 
összetört. Szinte csoda, hogy egy utasnak sem 
esett baja 

Belgrádból irják a Gazetának, hogy a 
farkasok Szerbiában egy papot ugy felfaltak, 
hogy annak csakis csizmáit és szakállát talál- 
ták meg. Minden érben, minden télen száz- 
szor olvassuk az ilyen csizmás históriát, a 
melyről a farkasok tudnak legkevesebbet... 

—- Kettős gyilkosság. Rettenetes büntény 

tartja izgatottságban Szlatina, aradmegyei 

község lakosságát. Buda Alexandru éjnek ide- 
jén betört Gyuliczán Krizsán házába s meg- 

gyilkolta őt és feleségét. Bővebb részletek a 
büntényről hiányzanak. 

Ferdinánd trónörököst és ifju szép nejét 
nagy pompával fogadták Bokurestben az északi 
indóháznál, a honnan aztán egyenesen az ér- 
seki templomba — la mitropolia – hajtattak s 
20 percznyi istentisztelet után a szerződést 
aláirták. A román, német és orosz lobogók 
egész erdőt képeztek. 

Kilenezvenkét temetőben aluszszák a kö- 
zelebbi orosz-török háboruban elesett muszkák 
az örök álmot. Most az jutott eszükbe, hogy 
összegyüjtik San-Stefanoba s azok fölé közös 
emléket állitanak. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások Budapest feé Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 porczkor reggel; 
óra 48 perczkor délután; 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 a 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 

lután. Kézdi-Vásárhely é vegyesvonat 
5 óra 20 pkor reggel, 8 óra 50 pkor reggel 
és 3 óra 10 perczkor délnter 

Vonatérkezések. Budapest 
vonat 10 óra 
2 óra 9 perczkor személyvonat 
2 órakor reggel. Bulkarest felől: roremat 
8 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ór 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este 
Zernest felől: Vegyes vonat 6ő óra 29 pko 
reggel; vegyes vonat 14 óra 44 poerczkor él 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 25 pkor reggel, 5 óra 32 perczkor dél- 

után és 9 óra 25 pkor este. 

Felvilágositást szivesen ad a városi me- 
netjegyiroda, Kolostor-utcza 14.. hol jegyek 
válthatók és podgyász feladható. 

felől Vegyes- 
gyorsvonat 

Budapesti értéktőzsde. 
1893. február 8-iki árfolyam. 

0s... 

os.. 
Magyar aranyjára a 114.80 

papirjára éks 101.2 

Magyar vasuti kölcs .22.1 
kel. vasut ál Mkötvil, kib. . . 

120- 
földteherm. kötvény. . . 

páradékkal. 
eme bánáti földteherm kötvény 
Temes-bánáti földteherm kötv. zárad. 
Erdélyi földteherm, kötvén n . 
orvát-szlavon földteherm. 

Magyar szőlőd zsma válts. 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön. 
Tisza szab. szegedi sorsjegy 
Osztrák tárdé PBir an.... 

, üstben... . 
an.. 

1860. osztrák. államsoryegyek : 
tr. magyar bank részvény.... 

Magyar kitelba k részvény.. 
Osztr. hitelinté eti sny 

Cs. és kir. 
20 frankos edeszs 
Német rodakm m 
London 
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taddáatésék 
Dr: uri 

„Csoda -labdacsai" 
már 18 év óta elismert kitünő hatásuak a 
gyomor- és emésztési bántalmaknak minden 

nemei ellen: székrekedés, hasgörcs, váltóláz, 

aranyér, lépkór, májdaganat, bőrkiütés, csömör, 
étvágyhiány, fejfájás, köszvény és vizbetegség 
ellen; vértisztitó és kellemesen olvasztó, ol- 

csó házi gyógyszer. 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütések és 
sápadtság, álalános bágyadtság, gyön- 
geség eltünnek az egészséges vér mellett! 

Sikeres eredményért kezeskedünk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 

„Ofce Sanitas" Párisban, 
30., Fanbourg Montmartre. Késeíti egyedül: 

C B A 

gyógyszerész 

50 (4—) 

Maros-Vásárhelyt. 

Egy doboz 50 darabbal és utasitással 50 kr. 
7 doboz 3 frt. 12 doboz 5 frt. 

Hirdetések 
felvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

Budapesten Tőrök József gyógyszerész 
és Kriegner György uraknál Kalvin tér. 

Brassóban: 

Schuster Károly ur gyógyszertárában, Buza-sor. 
114 (4-5) 
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Vendéeglő berbeadás. 
Sepsi-Szentgyörgyön, a főpiaczon lévő „Központi szálloda" fo- 
lyó év Szent-György naptól kezdve bérbe adatik. Felvilágositást 

121 4-5) Rajcs Zoltán ur ad. 

82 (10-20) 

UHL 
TÓDJA EUNIG nM. JÓZSEF 

BÉCS, SINGERSTRASSE 21. sz a. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉK. — SÜRGÖNYCZIM: UHLBREUNI(, BÉCS. 

„Rákóczy Ferencz" keserüviz-forrás. 
Tulajdonosa : 

LOSER JÁNOS, BUDAPESTEN. 

A valódi , Ráakóoozy Eerenoz'" keserüvíz az első helyet fog- 
lalja el a keserüvizek sorában. Az ásványi alkatrészek dusgazdagsága, azok kedvező 
viszvnya és a sok keserüvizben kimutatható salétromsav, ammoniak stb , káros anya- 

a keserüvizek alkalmazást nyernek. 
Biztos hatásu és legkisebb kellemetlenséget vagy fájdalmat sem okoz, utánna 

gyomormegkeményedés vagy egyéb káros következmény nem mutatkozik s még huza- 

mosabb használat után sem hat zavaroólag az emésztő szervekre, ize pedig aránylag 
kellemes; mindezek oly előnyös tulajdonságok, melyekre figyelmet forditaui minden fo- 
gyasztóra nézve a legnagyobb jelentőséggel bir; s az itt mondottak szolgáljanak 
egyszersmiud intésül azon téves nézet ellen mintha a keserüviznek csupán hajtó hatá- 
sával a valódi eredmény elérhető lenne. 

A valódi ,Rákóczy Ferencz" keserüviz orvosi tekintélyek szakvéleménye szerint 
a legkedvezőbben felel meg mindazon követelményeknek, melyek egy keserüviztől álta- 
lában megkivántatnak; ezért a vásárlásnál elővigyázat szükséges s csak oly kese- 
rüviz veendő, mely már évek óta a legjobbnak bizonyult. 

72 (8-10) 
Határozottan „Rákóczy Ferencz" keserüvizet kérjünk 

Óvás: s csak akkor fogadjuk el ezt, ha a czimkén a czég .. 
.Loseor János, Budapest és az aláirás: 

világosan láthato. 

U l 

cs. ÉS KIR. UDVARI SÜTŐ ÉS CZUKRÁSZ, NASSZAUI HERCZEGSÉGI UDVAR 
SZÁLLITÓ 

TORTÁK, ASZTALI, CSEMEGE- ÉS THEASÜTEMÉNYEK, KÉTSZERSÜLTEK, 
CAKE OK. 

gorxnak teljes hiánya felülmulhatlan gyógyitallá teszik mindazon esetekben, melyekben 

több 

A KoOlozsvárt székelő 

„KÖZMUVELŐDÉS" Irodalmi és műnyomdai Részvénytársaság 
DPrassói1 fioktelerénelk 

évi tartamra bérbe a 

BRASSÓI KÖZMÜVELŐDÉES" NYOMDA 
czim alatt tovább is üzemben fog tartatni. Nagyobb befektetések és ujabbi fel- 
szerelések folytán a nyomda azon helyzetben van, hogy minden követelmény- 
nek megfelelhet, és ajánlja magát mindennemü kő- és könyvnyomdai munkák 
gyors és pontos előállitására, izléses kivitelben és jutányos árak mellett, kérve 
a nagyérdemü közönség hazafias támogatását. 

- A ,BASSO kiadohivatala. S- 

Braszé, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


